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Chapter 13

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
et–continued
H3254

בְּנֵי֣
fils–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
pour–faire

ע הָרַ֖
le–mal
H7451

בְּעֵינֵי֣
dans–yeux–de

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
et–donna–eux
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

בְּיַד־
dans–main–de–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Philistins
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
quarante
H0705

שָׁנָֽה׃
ans
H8141

פ
–

*Et les fils d’Israël firent de nouveau ce qui est mauvais aux yeux de l’Éternel ; et l’Éternel les livra en la main des 
Philistins pendant 40 ans.

2֩ וַיְהִי
et–était
H1961

ישׁ אִ֨
homme
H0376

אֶחָ֧ד
un
H0259

מִצָּרְעָה֛
de–Tsorea
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
de–clan-de
H4940

הַדָּנִ֖י
le–Danite
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
et–son–nom
H8034

מָנ֑וֹחַ
Manoach
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
et–son–épouse
H0802

ה עֲקָרָ֖
stérile
H6135

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

דָה׃ יָלָֽ
avait–porté
H3205

Et il y avait un homme de Tsorha, de la famille des Danites, et son nom était Manoah ; et sa femme était stérile et 
n’enfantait pas.

א3 וַיֵּרָ֥
et–apparut
H7200

מַלְאַךְ־
ange-de–
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
la–femme
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

יהָ אֵלֶ֗
à–elle
H0413

הִנֵּה־
voici–
H2009

נָא֤
s'il-te-plaît
H4994

אַתְּ־
tu–

עֲקָרָה֙
stérile
H6135

א ֹ֣ וְל
et–ne-pas
H3808

דְתְּ יָלַ֔
avoir–porté
H3205

ית וְהָרִ֖
et–tu-devra-concevoir
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
et–porter
H3205

ן׃ בֵּֽ
fils

Et l’Ange de l’Éternel apparut à la femme, et lui dit : Voici, tu es stérile et tu n’enfantes pas ; mais tu concevras, et 
tu enfanteras un fils.

וְעַתָּה4֙
et–maintenant
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
être-careful
H8104

א נָ֔
s'il-te-plaît
H4994

וְאַל־
et–ne-pas–
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
boire
H8354

יַיִ֣ן
vin
H3196

וְשֵׁכָר֑
et–fort-boire
H7941

וְאַל־
et–ne-pas–
H0408

י תֹּאכְלִ֖
manger
H0398

כָּל־
quelque–
H3605

א׃ טָמֵֽ
impur
H2931

Et maintenant, prends garde, je te prie, et ne bois ni vin ni boisson forte, et ne mange rien d’impur ;

5֩ כִּי
pour

הִנָּ֨ךְ
voici–tu
H2009

ה הָרָ֜
pregnant
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
et–portant
H3205

ן בֵּ֗
fils

וּמוֹרָה֙
et–razor
H4177

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יַעֲלֶה֣
devra-venir-en-haut
H5927

עַל־
sur–

ראֹשׁ֔וֹ
son–tête

י־ כִּֽ
pour–

נְזִי֧ר
Nazirite-de
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Dieu
H0430

יִהְיֶה֥
sera
H1961

הַנַּ֖עַר
le–boy
H5288

מִן־
de–

טֶן הַבָּ֑
le–womb
H0990

וְה֗וּא
et–il
H1931

יָחֵ֛ל
devra-commencer

יעַ לְהוֹשִׁ֥
à–sauver
H3467

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

מִיַּ֥ד
de–main–de
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Philistins
H6430
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car voici, tu concevras, et tu enfanteras un fils ; et le rasoir ne passera pas sur sa tête, car le jeune garçon sera 
nazaréen de Dieu dès le ventre [de sa mère] ; et ce sera lui qui commencera à sauver Israël de la main des 
Philistins.

א6 ֹ֣ וַתָּב
et–vint
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
la–femme
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
et–dit
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
à–sa–mari
H0376

֒ לֵאמֹר
disant
H0559

ישׁ אִ֤
homme-de
H0376

הָאֱלֹהִים֙
le–Dieu
H0430

א בָּ֣
vint
H0935

י אֵלַ֔
à–moi
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
et–son–appearance
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
comme–appearance-de
H4758

מַלְאַ֥ךְ
ange-de
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

נוֹרָ֣א
redoutable
H3372

ד מְאֹ֑
très
H3966

א ֹ֤ וְל
et–ne-pas
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
je-demanda–lui
H7592

י־ אֵֽ
où–
H0335

מִזֶּ֣ה
de–ce
H2088

ה֔וּא
il
H1931

וְאֶת־
et–
H0853

שְׁמ֖וֹ
son–nom
H8034

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

הִגִּ֥יד
il-dit
H5046

י׃ לִֽ
à–moi

Et la femme vint, et parla à son mari, disant : Un homme de Dieu est venu vers moi, et son aspect était comme 
l’aspect d’un ange de Dieu, très terrible ; et je ne lui ai pas demandé d’où il était, et il ne m’a pas fait connaître son 
nom.

וַיֹּ֣אמֶר7
et–dit
H0559

י לִ֔
à–moi

הִנָּ֥ךְ
voici–tu
H2009

ה הָרָ֖
pregnant
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
et–portant
H3205

ן בֵּ֑
fils

ה וְעַתָּ֞
et–maintenant
H6258

אַל־
ne-pas–
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
boire
H8354

יַיִ֣ן
vin
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
et–fort-boire
H7941

וְאַל־
et–ne-pas–
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
manger
H0398

כָּל־
quelque–
H3605

ה טֻמְאָ֔
uncleanness
H2932

י־ כִּֽ
pour–

נְזִי֤ר
Nazirite-de
H5139

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

יִהְיֶה֣
sera
H1961

עַר הַנַּ֔
le–boy
H5288

מִן־
de–

טֶן הַבֶּ֖
le–womb
H0990

עַד־
jusqu'à–
H5704

י֥וֹם
jour–de
H3117

מוֹתֽוֹ׃
son–mort
H4194

פ
–

Et il m’a dit : Voici, tu concevras, et tu enfanteras un fils ; et maintenant, ne bois ni vin ni boisson forte, et ne 
mange rien d’impur ; car le jeune garçon sera nazaréen de Dieu dès le ventre [de sa mère], jusqu’au jour de sa 
mort.

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
et–pria
H6279

מָנ֛וֹחַ
Manoach
H4495

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

י בִּ֣
s'il-te-plaît
H0994

י אֲדוֹנָ֔
mon–Seigneur
H0136

אִ֣ישׁ
homme-de
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
le–Dieu
H0430

ר אֲשֶׁ֣
que

חְתָּ שָׁלַ֗
Tu-envoya
H7971

יָבוֹא־
que-venir–
H0935

נָא֥
s'il-te-plaît
H4994

עוֹד֙
encore
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
à–nous
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
et–enseigner–nous

ה־ מַֽ
quoi–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
nous-devra-faire

לַנַּ֥עַר
pour–le–boy
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
le–étant-né
H3205

Et Manoah supplia l’Éternel, et dit : Ah, Seigneur ! que l’homme de Dieu que tu as envoyé, vienne encore vers 
nous, je te prie, et qu’il nous enseigne ce que nous devons faire au jeune garçon qui naîtra.

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
et–entendit
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

בְּק֣וֹל
dans–voix–de

מָנ֑וֹחַ
Manoach
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
et–vint
H0935

מַלְאַךְ֩
ange-de
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
le–Dieu
H0430

ע֜וֹד
encore
H5750

אֶל־
à–
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
la–femme
H0802

וְהִיא֙
et–elle
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
assis
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
dans–le–champ

וּמָנ֥וֹחַ
et–Manoach
H4495

הּ אִישָׁ֖
sa–mari
H0376

ין אֵ֥
était-ne-pas
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
avec–sa

Et Dieu exauça la voix de Manoah ; et l’Ange de Dieu vint encore vers la femme, comme elle était assise aux 
champs, et Manoah, son mari, n’était pas avec elle.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm


וַתְּמַהֵר10֙
et–hurried

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
la–femme
H0802

רָץ וַתָּ֖
et–courut
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
et–dit
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
à–sa–mari
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
et–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

הִנֵּ֨ה
voici
H2009

נִרְאָ֤ה
a-apparut
H7200

֙ אֵלַי
à–moi
H0413

ישׁ הָאִ֔
l'–homme
H0376

אֲשֶׁר־
qui–

א בָּ֥
vint
H0935

בַיּ֖וֹם
au–jour
H3117

י׃ אֵלָֽ
à–moi
H0413

Et la femme se hâta et courut et rapporta à son mari, et lui dit : Voici, l’homme qui était venu vers moi l’autre jour 
m’est apparu.

וַיָּ֛קָם11
et–se-leva

וַיֵּ֥לֶךְ
et–alla
H3212

מָנ֖וֹחַ
Manoach
H4495

אַחֲרֵ֣י
après

אִשְׁתּ֑וֹ
son–épouse
H0802

֙ וַיָּבאֹ
et–vint
H0935

אֶל־
à–
H0413

ישׁ הָאִ֔
l'–homme
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ל֗וֹ
à–lui

ה הַאַתָּ֥
sont–tu

ישׁ הָאִ֛
l'–homme
H0376

אֲשֶׁר־
qui–

רְתָּ דִּבַּ֥
parla
H1696

אֶל־
à–
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
la–femme
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
et–dit
H0559

נִי׃ אָֽ
je
H0589

Et Manoah se leva et suivit sa femme ; et il vint vers l’homme, et lui dit : Es-tu l’homme qui a parlé à cette 
femme ? Et il dit : [C’est] moi.

וַיֹּ֣אמֶר12
et–dit
H0559

מָנ֔וֹחַ
Manoach
H4495

ה עַתָּ֖
maintenant
H6258

א ֹ֣ יָב
que-venir
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
ton–paroles
H1697

מַה־
quoi–
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
sera
H1961

מִשְׁפַּט־
régner-de–
H4941

הַנַּ֖עַר
le–boy
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
et–son–œuvre
H4639

Et Manoah dit : Quand donc ta parole arrivera, quelle sera la règle du jeune garçon, et que devra-t-il faire ?

וַיֹּ֛אמֶר13
et–dit
H0559

מַלְאַ֥ךְ
ange-de
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מָנ֑וֹחַ
Manoach
H4495

ל מִכֹּ֛
de–tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel–

רְתִּי אָמַ֥
je-dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
la–femme
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
que-sa-être-careful
H8104

Et l’Ange de l’Éternel dit à Manoah : La femme se gardera de tout ce que je lui ai dit.

ל14 מִכֹּ֣
de–tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel–

֩ יֵצֵא
va-dehors
H3318

פֶן מִגֶּ֨
de–vine-de
H1612

יִן הַיַּ֜
le–vin
H3196

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ל תאֹכַ֗
que-sa-manger
H0398

וְיַיִ֤ן
et–vin
H3196

וְשֵׁכָר֙
et–fort-boire
H7941

אַל־
ne-pas–
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
que-sa-boire
H8354

וְכָל־
et–quelque–
H3605

טֻמְאָ֖ה
uncleanness
H2932

אַל־
ne-pas–
H0408

תֹּאכַל֑
que-sa-manger
H0398

ל כֹּ֥
tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel–

יהָ צִוִּיתִ֖
je-commanda–sa
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
que-sa-garder
H8104

Elle ne mangera rien de ce qui sort de la vigne , et elle ne boira ni vin ni boisson forte, et ne mangera rien 
d’impur. Elle prendra garde à tout ce que je lui ai commandé.
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וַיֹּ֥אמֶר15
et–dit
H0559

מָנ֖וֹחַ
Manoach
H4495

אֶל־
à–
H0413

מַלְאַךְ֣
ange-de
H4397

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

נַעְצְרָה־
que-nous-detain–
H6113

נָּ֣א
s'il-te-plaît
H4994

ךְ אוֹתָ֔
tu
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
et–que-nous-préparer

לְפָנֶי֖ךָ
devant–tu
H6440

י גְּדִ֥
kid-de
H1423

ים׃ עִזִּֽ
chèvres
H5795

Et Manoah dit à l’Ange de l’Éternel : Laisse-nous te retenir, et t’apprêter un chevreau .

וַיֹּאמֶר16֩
et–dit
H0559

ךְ מַלְאַ֨
ange-de
H4397

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מָנ֗וֹחַ
Manoach
H4495

אִם־
si–

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
tu-detain–moi
H6113

לאֹ־
ne-pas–
H3808

אֹכַל֣
je-sera-manger
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
de–ton–nourriture
H3899

וְאִם־
et–si–

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-faire

ה עֹלָ֔
holocauste

לַיהוָה֖
à–l'Éternel
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
offrir–il
H5927

כִּ֚י
pour

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יָדַ֣ע
connut
H3045

מָנ֔וֹחַ
Manoach
H4495

י־ כִּֽ
ce–

מַלְאַ֥ךְ
ange-de
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

הֽוּא׃
il
H1931

Et l’Ange de l’Éternel dit à Manoah : Si tu me retiens, je ne mangerai pas de ton pain ; et si tu fais un holocauste, 
tu l’offriras à l’Éternel. Car Manoah ne savait pas que c’était l’Ange de l’Éternel.

וַיֹּ֧אמֶר17
et–dit
H0559

מָנ֛וֹחַ
Manoach
H4495

אֶל־
à–
H0413

מַלְאַ֥ךְ
ange-de
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

י מִ֣
qui
H4310

שְׁמֶךָ֑
ton–nom
H8034

י־ כִּֽ
ce–

א ֹ֥ יָב
vient
H0935

]דבריך[
–
H1697

)דְבָרְךָ֖(
ton–parole
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
et–nous-sera-honneur–tu
H3513

Et Manoah dit à l’Ange de l’Éternel : Quel est ton nom, afin que nous t’honorions, quand ce que tu as dit arrivera ?

וַיֹּ֤אמֶר18
et–dit
H0559

לּוֹ֙    
à–lui

מַלְאַךְ֣
ange-de
H4397

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

לָ֥מָּה
pourquoi
H4100

זֶּ֖ה
ce
H2088

תִּשְׁאַל֣
tu-demander
H7592

י לִשְׁמִ֑
pour–mon–nom
H8034

וְהוּא־
et–il–
H1931

פֶ֛לִאי׃    
wonderful
H6383

ס
–

Et l’Ange de l’Éternel lui dit : Pourquoi demandes-tu mon nom ? Il est merveilleux.

ח19 וַיִּקַּ֨
et–prit
H3947

מָנ֜וֹחַ
Manoach
H4495

אֶת־
–
H0853

י גְּדִ֤
kid-de
H1423

הָעִזִּים֙
le–chèvres
H5795

וְאֶת־
et–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
le–offrande-de-grain
H4503

וַיַּ֥עַל
et–offrit
H5927

עַל־
sur–

הַצּ֖וּר
le–rocher
H6697

יהוָה֑ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

וּמַפְלִ֣א
et–doing-wondrously
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
pour–faire

וּמָנ֥וֹחַ
et–Manoach
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
et–son–épouse
H0802

ים׃ רֹאִֽ
watching
H7200

Et Manoah prit le chevreau et le gâteau, et il les offrit à l’Éternel sur le rocher. Et il fit une chose merveilleuse, 
tandis que Manoah et sa femme regardaient.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm


20֩ וַיְהִי
et–ce-fut
H1961

בַעֲל֨וֹת
quand–monta
H5927

הַב הַלַּ֜
le–flamme
H3851

מֵעַל֤
de–sur

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
l'–autel
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
le–heavenward
H8064

וַיַּ֥עַל
et–monta
H5927

מַלְאַךְ־
ange-de–
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

בְּלַהַ֣ב
dans–flamme-de
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
l'–autel
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
et–Manoach
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
et–son–épouse
H0802

ים רֹאִ֔
watching
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
et–tomba
H5307

עַל־
sur–

פְּנֵיהֶ֖ם
leur–faces
H6440

רְצָה׃ אָֽ
à–sol
H0776

Et il arriva que, comme la flamme montait de dessus l’autel vers les cieux, l’Ange de l’Éternel monta dans la 
flamme de l’autel, Manoah et sa femme regardant ; et ils tombèrent sur leurs faces contre terre.

וְלאֹ־21
et–ne-pas–
H3808

יָסַ֤ף
continued
H3254

עוֹד֙
encore
H5750

מַלְאַךְ֣
ange-de
H4397

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
à–apparaître
H7200

אֶל־
à–
H0413

מָנ֣וֹחַ
Manoach
H4495

וְאֶל־
et–à–
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
son–épouse
H0802

אָז֚
alors

יָדַ֣ע
connut
H3045

מָנ֔וֹחַ
Manoach
H4495

י־ כִּֽ
ce–

מַלְאַ֥ךְ
ange-de
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

הֽוּא׃
il
H1931

Et l’Ange de l’Éternel n’apparut plus à Manoah, ni à sa femme. Alors Manoah connut que c’était l’Ange de l’Éternel.

וַיֹּ֧אמֶר22
et–dit
H0559

מָנ֛וֹחַ
Manoach
H4495

אֶל־
à–
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
son–épouse
H0802

מ֣וֹת
mourant
H4191

נָמ֑וּת
nous-devra-mourir
H4191

י כִּ֥
pour

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
nous-avoir-vu
H7200

Et Manoah dit à sa femme : Nous mourrons certainement, car nous avons vu Dieu.

אמֶר23 וַתֹּ֧
et–dit
H0559

ל֣וֹ
à–lui

אִשְׁתּ֗וֹ
son–épouse
H0802

֩ לוּ
si
H3863

ץ חָפֵ֨
desired

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
à–tuer–nous
H4191

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

ח לָקַ֤
Il-serait-avoir-pris
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
de–notre–main
H3027

עֹלָה֣
holocauste

ה וּמִנְחָ֔
et–offrande-de-grain
H4503

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
shown–nous
H7200

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

אֵלֶּ֑ה
ces
H0428

ת וְכָעֵ֕
et–à–temps
H6256

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
fit-nous-à-entendre
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
comme–ce
H2063

Et sa femme lui dit : Si l’Éternel avait pris plaisir à nous faire mourir, il n’aurait pas accepté de notre main 
l’holocauste et le gâteau, et il ne nous aurait pas fait voir toutes ces choses, et ne nous aurait pas fait entendre, 
dans ce moment, des choses comme celles-là.

לֶד24 וַתֵּ֤
et–porta
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
la–femme
H0802

ן בֵּ֔
fils

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
son–nom
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
Samson
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
et–crût
H1431

עַר הַנַּ֔
le–boy
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
et–bénit–lui
H1288

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et la femme enfanta un fils, et appela son nom Samson ; et l’enfant grandit, et l’Éternel le bénit.
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25֙ וַתָּחֶ֙ל
et–commença

ר֣וּחַ
Spirit-de
H7307

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
à–stir–lui
H6470

בְּמַחֲנֵה־
dans–camp–de–
H4264

דָ֑ן
Dan
H1835

ין בֵּ֥
entre
H0996

צָרְעָ֖ה
Tsorea
H6881

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
Eschtaol
H0847

פ
–

Et l’Esprit de l’Éternel commença de le pousser, – à Mahané-Dan, entre Tsorha et Eshtaol.
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